
正誤表  

 

紀要「多元文化交流」第 17 号収載の本文に誤りがございました。  

正しくは下記のとおりです。  

論文タイトル：言語景観から考える台中の多文化交流―台湾鉄道・台中駅を事例として―  

 

（2025 年 6 月 30 日現在）  

 

頁  訂正箇所  誤（下線部分）  正（太字部分）  

38 下から 3 行目  蔡（2019）  蔡（2020） 

52 日本語文献  

7 番目の文献  

 

庄司博氏（2009）「多言語化と言

語景観――言語景観からなにが

みえるか」庄司博史・バックハウ

ス，ペート・クルマス，フロリアン編

著『日本語の言語景観』三元

社、pp.17-52。  

庄司博氏（2009）「多言語化と言

語景観――言語景観からなにが

みえるか」庄司博史・バックハウ

ス，ペート・クルマス，フロリアン編

著『日本の言語景観』三元社、

pp.17-52。  

53 中国語文献  

2 番目の文献  

 

蔡孟愉（2019）「夜市看板之語

言景觀調査―以高雄市勞工公

園夜市為例」『高雄文獻』第 10

卷第 1 期，pp.111-132。  

蔡孟愉（2020）「夜市看板之語

言景觀調査―以高雄市勞工公

園夜市為例」『高雄文獻』第 10

卷第 1 期，pp.110-132。  

53 英語文献  

下から 2 行目  

Landry, Rodr igue & Bourhis,  

Richard Y.（1997）Linguist ic  

landscape and ethnol inguist ic  

v ita l i ty:  Anempir ica l  study.   

Landry, Rodr igue & Bourhis,  

Richard Y.（1997）Linguist ic  

landscape and ethnol inguist ic  

v ita l i ty:  An empir ica l  study.   

 

以上  

 


